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I. ABSTRACT:

The Sufism stems from a world dominated by symbols and
mystery. His scholars opted for a language immersed in an
intellectual structure that can come to light only through a
gnostic experience. This language has whetted the curiosity of
Western researchers and has led them to translate the works of
Sufi scholars in order to gain access to their knowledge. This
study aims to define the Sufi terms used by Ibn Al-Arabi in
“Fusus Al Hikam”, reveal their semantic interpretations and
precise the translation strategies adopted to transfer them into
English. We focused on the challenges faced by translators
dealing with Sufi terms and tried to determine the best
approach to overcome these obstacles.

Keywords: |bn Arabi; Sufi Terminology;, Translation;
Sufism; Symbolism.
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3 o585 B3lgs o eamin o iny ISy ol 1938 s | AL Wy 1l )y
Ralph Austin, Ibid, P.ix : . ScwdSI Oyl g &)l G szt
ezl 1968t el 1948w 2K oY1 sl UYL s tad gl dddle =
B e (3 ol ) e waadl Wb 0S5 O saaddl g DY
t s AW G5 )
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https://ibnarabisociety.org/union-and-ibn-arabi-bulent-rauf/
https://biu.academia.edu/%D7%91%D7%A0%D7%99%D7%90%D7%91%D7%A8%D7%94%D7%9E%D7%95%D7%91
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Lty al 3 e ol 1 006 Sl [ a s s Y
ab o NG il e iy [L] aloly 052 T (a1 W) ey adlly
agS y akd e i) [aby doly adas W Jab L] el alas

G a2 e o cab e VL ST U el o s e aSUl
2

Al 10l i T @ el e el Gy b DoY) AW
ST eVl HEICCREPE Dadly S adly il adly S
o a1y BB U e el ASH e AoMG Lals) was ) el
oS e K6 Ly Lo S 3 L sl y e e ol L J 0157 ALY
AU Dad 2

2l of Lbo oo b Wi,y o 2131 Adas (6w S5 015 Fusus e 5 Ll
i aoed g LS ane 345 Y - bl b Llie gdE e 506 Ul
Al Ty oty Gl (o seadll e Aa 5 e et £ Ll LSl
83 i (Wisdom) LSk

¢» & chttps://www.goodreads.com/author/show/282689.Aisha_Bewley
(2021/05/28

(=2) 3L 691 o (Grlad) o M iy Al aall) ot !
(oaad) 33 73 o A8 (bl wor A (s ) (| 23 0 et -
(Sgp 0g,50 Ol Sl ¢ A D padl Slodlaas 8 gw g omall G, 1 =
303-302 o 2 1999 (1 b ol
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- A ring with a long narrow cut around the inside, used to hold
L . 1
something in place, such as the cover of a watch or mobile phone.

aod) gb o JA 3OS Lobaley bl ol b Akl a2l Ll
-l Oy o B el e Yy il U akay adl ey b e U
Oyl 3 s Sy A e 3 L o sl ol |ylesl 501 S A
1l LS slas sl i Seals pay VI -1 531

- An official mark on a docment which shows that it is egal or
actually what it claims to be.

- Anything that prevents the escape of liquid or gas from a
container or pipe.

sl Hyle by Sl bl Of Gl W e mols

os¥l adal Sles e Led WYL MoV ol ae 53155 Y (modulation)

ol a4 dbwoly alol aealin 0,5 O U 35all pw e gl aSTh
copf Lgd oS jLay Y ande y aik oy

iy "adll allanas o Ui S M sl e e AL oile 3 O

e J&al 3 welt 1S 5, a5 "gemstone” &b Aa g 4 -k

Las Hornby, Oxford Advanced Learner’s Dictionary, Oxford University
Press, 2007, 7" edition, P 135.
2_paul Heacock, Cambridge academic Content dictionary, Cambridge

university press, New York, 1* edition, 2009, P 842.
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= l.c\LoT) A p o oy Tessence” dwks aa 5 M W8 15
gl Bl e Ll ol U 30 Ll 8 ) Akl sds Jleazad U
"Essence of Wisdom oSt o 52" J 4

IS Sy [Lo] bt bl cLaW il @ e 3 "aSSHI"
ilosly sba¥) lis ol o adpl wie UF ol 2y bl i
el Bluail )l s bl QL DLy ade 2 b o Leal&Ty el
o & Ukl n gl 8,0, U il) Wl STy oliatic, Jaaly il o S0
oy oplt (3 iy (il e L 2aS sy L1 JUsY)
sty Bt g ey aloYls sl ey sl

el e 2 W 0pa A gt s 2 VS| mllaalt s - e )
bl e e (S €Y s asl ) Ulias LSy J plasS'wisdom akal
NS P P 1 B R T I St NP SN WA
FE RV &

- The ability to make sensible decision and give good advice
because of the experience and knowledge that you have.

l—See: Oxford Advanced Learner’s Dictionary, Op. Cit., P 518.
(S 53 190 Lo csaldt o M iyl 2l ot =
Al QUL ls oals JWlde 13ad (i gaall S-Sl goere (LIS G5 )1 e 2

83 o 1992 1 L

.4
301 e LLBJ.L“J‘ 8}\ c(..zuj\ Gy —

(¢ 8 7)) 3L 513-512 o o Bl & caled) mor N i e 0 et =
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- The knowledge that society or culture has gained over a long
. . 1
period of time.

Al gy a DoY) LV "SI dlad) e ) Wk OF
o g g 3 g o U G G ol ) OV ¢ b 3l
el DY 2 1) sles Lo 1S e Of s BaSy LU,
.Noun Compliment <*LzlL Adjective diall | 55525 Transposition

o) W I B S PR IRV L e T e :"l;-jio WS> -
LAl gy doedd SN0 Gl e i Vg B3l e i LR
ey o B Slio gy g IS n 03 e B4 hy el OL
Pt gy s IS e 035 416U S5 (S e BLEEBy o g

G- A} da Jd sda 3, Transcended Magnificat S s
Antoine ) Il Ilsbil pms Jae chaas o el ikl o cas
Y el dg pid) Cle 1 e Ll 1is (BERMAN

*Transcended/ Transcend
.. . 4
¢ To be or to go beyond the usual limits of something. Exceed.

- Oxford advanced learner’s Dictionary, Op.Cit., P1751.

S s 0y e DL s 5 AR ealBe (ST )b o e ) 5T -
(C <) 3L 125 P 3 z 1972 cEJ,ALZJ’ ch)'jﬂ\j J‘i“.‘j\J aclll

3—Voir: Antoine BERMAN, la traduction et la lettre ou I'auberge du

lointain, Editions Seuil, 1999, PP. 55 et suivantes.

4—Oxford advanced learner’s Dictionary,7th edition, Op.Cit., P.1630
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*Magnificat:
e The song of the Virgin Mary parising Go, used in church of
England services.

5 ERURR B el i o L A AU Asend) BLAY (3 O a
Aatdl o g A sdn iy IS (3 &a 1y ) 3 Jamids 0 S5
.ZW\ dpJl

L Sl O LSk il edSU g sall ol st e B3N
A o A L Vs Of 3 U) ey Y " aald) B s A a5 VT 2 0
5 Ll 5] o A g O B3 o " el llaa 5 pesill o e S
Gl B o 1S sl (f " )’ il SOVl (sl sl
wo Al (3 Oubl Blaly Al 3 d folas ol g psgall oAl g gln plas (e
VI Bl all 3 2 el al ) ptey gl il a0 8,0l ol o 5
Al

~Y) transcendence il lga 5 3 aslal ) el aS1 Sy
16 sl Waline y —oSlel & Lo = 25 5— transcend Jxb oo il

*[t is the quality of being able to go beyond limits or
boundaries or of existing outside them.3

- Oxford advanced learner’s Dictionary,5th edition, Op.Cit., P 706.
2—https://www.universaIis.fr/encyclopedie/magniﬁcat/ on 02/06/2021.

%_John Sinclair & Others, Collins COBUILD English Language Dictionary,

Harper Collins Publishers, London, 1992, P 1554.
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B Yy pepedll Wl e gl )l s 8
Jais QUL G sl mllaas p e dm Al Y M 455 ez L Labine
The Breath of Devine inspiration 3 ba e 5 dis 4/sb Zidle Wl
Bl ads e R &Sy e g ST el Ldes S
L a O [nspiration
*The process that takes place when somebody sees or hears

somethine that causes them to have exciting new ideas or makes
them want to creat something, especially in art, music or literature.

*A person or thing that is the reason why somebody creates or
. 1
does something.

*Used broadly to refer to any claim to speak by the power of
the Holy Spirit or more specifically to characterize the mode of divine

self-communication in Scripture (the Bible).2
R & TR B R AR LS ER N Y
chaol @ dws b BT Ao dm sl 208 0557 ey sl 5,0
gl ¥ sl G e 5ot N s 5 e ange hRLS Lea b 5L
G (3 pal) BLedl ol I3l @& e Wliny 3l sy ALY ST 53
g g alizal Js ool etad s Sl 3R (50
18 31 4y i pend) LiaS” Exaltation abadl s o/ Cafl, ST,

l—Oxford advanced learner’s Dictionary,7th edition, Op.Cit., P 804.

>_lan A McFarland & Others, The Cambridge Dictionary of Christian

theology, Cambridge University Press, New York, 1* Edition, 2011, P 241.
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*An act of raising something/somebody to a high position or
rank.1
+A state of extreme spiritual happiness.*
:Exaltation a4} 4w aizd) Exalt Jab (sles oo

*To praise something/somebody highly.3
-V AV & S slall BT o o ¥ aladl) sds ST Of g >
Y g A Ay sendl G da i 3 w5 oL sdaaal) L3 aes LT Y
"Infallible” 224 Je xi Uttt SO lge jhar b S5 24Y1 oW SLSTY
*Not capable of making mistakes or being wrong.4
s e e LSS Jul RUPERI g8 Wowa) W Lad

iiall daeo 3 @3,y WS L) s g (S e gl e s DY)

1S gk foV (355 b we Ll gl @l JIWY) e Leiss "Adjective
"Infallible Wisdom &> ...

Gl s Lagd O pla tOLaghly oLl o Hargs m..@o WS> -

Chasly F N 3 sy e ol o Y 2N s e o

l—Oxford advanced learner’s Dictionary,7th edition, Op.Cit., P 525.
2—Oxford advanced learner’s Dictionary,5th edition, Op.Cit., P 398
>~ Ibidem.
“_idem., P 609.
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Y 2V 3 e Y e sla g cadenll Dl saldly [ ] cade JST s
Cade G Al agmy o a0 pay tpsdly bty el e 05y (5

o R S e 70y S b 8 Sl Oledl ge ol iy
3D o cont B 0pl S dhis L S s G s ol o i)
il 3 g ol L) gl

L, d>y OT (3 Ecstasy and Rapture owelSy Cisi, ey Lea i
g N R O i - I - I VED RN RE EV POt
L e el Aib Ecstasy dlad "] .L;L\ai!\ cUa@\Lg

*An extreme emotional feeling of very great happiness.
. . 6
*An extreme emotional state of any kind.
:Waliaad Rapture a2l

*A feeling of extreme pleasure and happiness.
*To feel or express extreme pleasure or enthousiasm for
.1
somebody / something.

(¢18) 53U 10051004 o o ¢l pom A1 cg o)l 22l gat —
014 o il gon A comall 33, 2
ot 100 adey § ol b1 Sl 558 (3 gl B vy O gl vy 10 gm0 S =
Sy Lot i) 3ol 15AlSS Ll O I en g o flesn y G Baalas (Al Baad 3T
(1100 (aldl ao M alalS Gl ) sy ol g L i O gmey 5 JUodl 31 o g5 G
I B o aplaiy e iy () B 505 s Ol Uy a3
(877 Lo el o 1 (oS slay 1055 S on g ) I3 (3 gl
1124 o sl 8}\ %Q.w s —°

®_collins COBUILD English Language Dictionary, Op. Cit. P 449.
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*The idea of rapture is derived from Paul’s description of how
at time of Christ’s Parousia, alla Christians, living and dead, will be

caught up in the clouds... to meet the Lord in the air (1 Thess 4:17).2

LoV o a8 ) iy b el Jlaszad O 13) Lo Ls Jslos
Wlastod WLy a3 5m 5 VT 23 sl (s sl psgie e L 1506 .0l
B say Bl Bagall Uag e L oo a2 G L el SULaT Dy L
b5 o AL e A gl sl gl oo meld U gglalt ey 2 L) e 5
S A ol e olanl L 65 WSO Al e Y B w5y o) onll
AV ol 3 ol ol 1) o5 @y 0 sl D siall ga g VI

A 3kl (&5 & "Rapturous Love" & Le Faslal il uals il
OMEsy 0yl O i aldl O™ Uy L JAd C@“\‘ @ s Rapturous iiall
WO Y b S oy e g o el) B gl ol A i
oo A eda U pas Y r"rl‘ Db of O 3 Gdly de U Ky Laall
e s 8 A ) J Jall

e OGS "Excessive Love" s jla lga i U oawsf i), a3y
3 L sl adl il mlhall o) weli ) BLEYE & Excessive
L seld))

. 3
*Greater than what seems reasonable or appropriate.

l—Oxford advanced learner’s Dictionary,7th edition, Op.Cit., P 1249.
2—Cambridge dictionary of Christian theology, Op. Cit., P 431.

3—Oxford advanced learner’s Dictionary,7th edition, Op.Cit., P 963.
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pell ol 3 S il Ol e ST Y S b G ek
i pal) Ly 2SN Gas e

Ul 0luas" (T "Being lost in Love" &k sl & Lwy 4/l Ziile 35 ¢
IVl 3 adsall 2io e sy s Gl pud b Sile 2y T
AY G e Wiy oA Oz Jo 58T d La s peasll OF ST
IR Ul do 5 Y ) Sl e

‘latria" dad » a5 SMaoW) Rl Ly s e e L JL BIL
B slor i o gad) pdy by sl pb Y1 O e mllaas Ll W s
ralaalll odd (o galll Ly adll

*The worship of God anne.1

3 bl oo ol ol bt ) s 5 0555 1S e Lt
o ol BT e e U B

o s e e b gy oSy eladl Dl e H 8 RS -
ol Jsy 7o) A S e a8y iy T e e (S sliadl

4” N - £ - it
L g oo e GeldVlade s sy a1 e

!_Dpaniel PATTE, Cambridge dictionary of Christianity, Cambridge
University Press, New York, 1° Edition, 2010, P 716.
(3 ) 55370 o (13 £ el pom et I o) o850 Aat —
() 3L 718 o il w1 g o)l ) st =
. . 4
'131u’ ‘°J§’g§<‘"”c>’f cvg.;-\ P eRd cg,&w’;ﬁ_.ﬂ\@;—
399



— ) dchaind = Y o gkl 31 s Y sl W2

ISSN 1112-4040 / EISSN 2588-204X
DOI: 10.37138/1425-036-001-011

2022-05-10 : &l 7y 407-375 tdiall 2022 it 01 iaaddl 36 s

G ply ol g8y pie b - il oy Gyl Claks oy & gpall llaall

Aaiy Predetermination L ls ax i e "3 ,0" a5 sl
HES

*To decide something in advance so it does not happen by
chance.1

Oy Ol st (o Bl 2l e Cplbll ol ooy abd) s
s e e

105U 55 ey ol JS Lalisy Decree Lt J
*An official order from a ruler or a government that becomes

the Iaw.2
Blown ) aTh3 U B 3 PUD SRY 4wl ] cdes 15 8y

53 e Wb Loy Lgae 5 olall B gl osaaidly i i) dlalll STy Ly
Y Bl 1> 2 pad LGy 2l o pllaal) e s g8 Sy 3l )
RINESERURETES L (RS-EN U W

;x5 Apportioning 4..s” 5 ;5 Apportioning of Fate [} c.a; LS
Gl e 25y il &l *To divide something among people.
‘Lalizas Fate 4alS”

* The power that is believed to control everything that
happens and that cannot be stopped or changed.1

l—Oxford advanced learner’s Dictionary,7th edition, Op.Cit., P 1185.
2_|dem, p 397.

3—Idem., p 62.
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apportioning 1ad Lol sl il o A1 0 (655 BV e L
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tbalas y Destiny adS Le 5 cd LS

*The events that will necessarily happen to a particular person
or thing in the future.

*The hidden power believed to control future events.

sl g 3155 Destiny ddl Of Cbldl cpi el D 0 W s
S8 4l flaas” Wlaszal Sl 0 LoV A (3 a6 e

dddb Ga) 33 me (w93 2e Destinyy Fate dadl oo ST <SS Uy
Jadt Wy 6ol ol oAl s OF e e b gles LW 0587 3 e
Al y sladll oy Gl Ol 3 grdl il Vg 4l Uas e iz
Ett B beass) 13) Ll 1 i sy saall 108 deay ol ST, e Bsigy
b s Lasod 3013 ot tlaanrd 30 150y o e Lagin oy ST
5 g S ety izl ads 8 S o 6 glladl s ey T 2N
Wisdom of &)be Jleazal § s &1 53l ) jaldfy ol WS 3 =W
rheas 42 5 wis Apportioning 324 blas) s wisdom of Fatesl Destiny
a8 S

L idem, p 558.
(2l gc_,)'j;j\J Sl b s g).k.ﬁ.s\j sladly OB i o) e ('-:A\j.l o e 2
295 01416 2 b
401



— ) dchaind = Y o gkl 31 s Y sl W2

ISSN 1112-4040 / EISSN 2588-204X
DOI: 10.37138/1425-036-001-011

2022-05-10 : &l 7y 407-375 tdiall 2022 it 01 iaaddl 36 s

G ply ol g8y pie b - i by Bl Clale oy & gl pllaall

e iz g "E " Al gl o) e O 3L T WSS o
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S oW gl e Jaie SIS ¢ oW ey 55l e et Loy T als &
& Jeast ciadie 3006 g o L : i "B Lol ) Jaed) L LS el
Do) §35 Cws Jors 38 A O 55l 135 i 0 JGy L]l als S e
8y J6 co3h 35 A1 e T e n T 5580 0[] e Y a7
G sl o Gosl il ol [ Lo, o] g oy a5l S5l e ol
(s S e Bl s 15y e ol Sy bl g alsle
Dby ks e U s 3 esle e st ke ls st LS

Prophecy 224 3y Wisdom of Prophecy (1} "& sl aaSH" o 54
T
*A statement that something will happen in the future,

especially one made by somebody with religious or magic powers.

*The power of being able to say what will happen in the
future.4

(5 0) 530 .385-384 o (5 ¢ (Ll g J bS5 cp ol o ol Gl ol =

(o 0y ool 447443 o o ] ¢ ks o L ST5 p ) dal ekl i -
S o 107 Lo (19 aA) (G o b gkt 05K @ S e gt oy et
:@);QY’
https://ketabonline.com/ar/books/103120/read?page=5507&part=19#p-
103120-5507-3.2021/06/16 -5 3

2

4—Oxford advanced learner’s Dictionary,7th edition, Op.Cit., P1210.
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N RV EIUY LS;’"T 4 oad OVl b g
:Lalixs 5 Elevation () Ll a5

*The process of somebody getting a higher or more important
rank.

*The height of a place, especially its height above sea level.

*A piece of ground that is higher thant the erea around.2
Y g WYL edle o e "R mllal o all) el e LBl o8
de SOV SISl G e ST aal) (ool U e S5 A
3".@“; él&\ J33 Sl DYy YY) s i i sk 3 e
prophet (nis o &S ZalS a5 Prophethood (i -y LS

2ons J3Y LT Lhood

*A person sent by God to teach the people and give them
messages from God.

(L) 3L .896 o (Ll wor A iy o)l 21l a -

2—Oxford advanced learner’s Dictionary,7th edition, lbid, P 495.
B e 109 o (19 WA (Ll mor L s 0178 @ S e i)l et -
1o AV
https://ketabonline.com/ar/books/103120/read?page=5509&part=19#p-
.2021/06/16 #5 ¢ 103120-5509-4

3

4—Oxford advanced learner’s Dictionary,7th edition, Ibid, P 1210.
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the state or & dai >3 La Jeszal dlly Hood o) 3l
the state or :prophethood aS” &l ooy Laialt o U T quality of
O bty i ol 355 W (5555 8500 LW (T quality of a prophet
A s a2l Sls 0 S5

e eSS An 2T S8 3y
i A sda jlaed (K6 wny () 6l prophet » 4iall o~ Prophetic 1S
& ol v ) sl G e oW e (3 el sl 3L ol ) 35T
AL bl ) Lt 3Ll 30 s say i) bl (Bably el ol
(BLSY)

."Prophetic Wisdom" 3 Ls 44

L)y 45 Y G bl Sl-SaoW a5 il Bs 32 ads colS
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